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A. CĂRŢI/BOOKS:   

                            1. Volume de autor/Authored 

 Verb Complementation in English, Editura Universităţii Suceava, 

Suceava, 2000, ISBN 973-9408-68-0, 218 p; 

 Glimpses of the English Verb Group, Editura Universităţii 

Suceava, Suceava, 2000, ISBN 973-9408-69-9, 151 p; 

 Glimpses of English Syntax, Editura Universităţii Suceava,, 

Suceava, 2000, ISBN 973-9408-67-2, 118 p; 

 Aspecte contrastive de semantică, stilistică şi sintaxă a verbului 

în limbile engleză, germană şi română, Editura Universităţii 

Suceava, Suceava, 2002, ISBN 973-8293-29-4, 179 p; 

 Dubla ipostază a unei construcţii lingvistice: sintagma verbală 

funcţională în limbile germană şi engleză, Editura Universităţii 

Suceava, Suceava, 2002, ISBN 973-8293-28-6, 116 p; 

 The English Progressive  at Home and Away. Contrastive 

Analysis: German Spanish, Romanian,  Editura  Universităţii  

Suceava, Suceava,  2004, ISBN 973-666-140-7, 230 p; 

 Valori semantice şi stilistice ale verbului în limbile română, 

engleză şi germană. Consonanţe şi disonanţe, Ed. Universitas 

XXI, Iaşi, 2005, ISBN 973-7889-06-1, 200 p; 

 Aventură semantică în trei limbi: germană, engleză, română, 

Ed. Junimea, Iaşi, 2009, ISBN 978-973-37-1317-3, 286 p+XII 

 

2. Coautor/Co-authored: 

 C. Morariu – Cursul Vieţii Mele. Memorii, Academia Română, 

Centrul de Studii ―Bucovina‖, Rădăuţi, colecţia ―Mărturii despre 

Bucovina‖, Ed. Hurmuzachi, Suceava, 1998 (colaborare la partea 

în limba germană), ISBN 973-97837-4-0, 198 p+XV;  
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- Lexico-Morphological Idiosyncrasies of Romanian as 

Compared with European Romance and Germanic 

Languages. Similarities and Contrasts/Identitatea Lexicală şi 

Morfologică a Limbii Române în Contextul Multilingvistic 

European. Consonanţe şi Disonanţe , (I) : The Verb/Verbul, 

2011, Editura Universităţii „Ştefan cel Mare‖ din Suceava, 500 

p, ISBN 978-973-666-366-6 (Prefaţă (p 9-15), I A/B 

Preliminary Remarks Observaţii preliminare (p 15-32), II 

Profil individual al categoriilor gramaticale diateză, aspect, 

timp în cele cinci limbi investigate (ENGLISH: p 35-150), 

Interferenţe anglo-germane:gradul de deviere faţă de limba-

bază şi posibile cauze ale decalajului în arealul de răspîndire 

(p 343-367), şi 4 rezumate (p 150-153, 328-333, 365-367, 429-

437) (Colecția științifică COMPARATISTICA, Seria de 

Gramatică Contrastivă,  PN II PCE IDEI 2008-2011, cod 237)  

- Lexico-Morphological Idiosyncrasies of Romanian as 

Compared with European Romance and Germanic 

Languages. Similarities and Contrasts/Identitatea Lexicală şi 

Morfologică a Limbii Române în Contextul Multilingvistic 

European. Consonanţe şi Disonanţe , (II) : The 

Noun/Substantivul, 2012, Editura Universităţii „Ştefan cel 

Mare‖ din Suceava, 525 p, ISBN 978-973-666-392-5 Prefaţă 

(p 11-21), cap. Substantivul ca vector semantic al unei 

categorii de construcţii verbale. Abordare contrastivă în 

limbile română, germană, engleză, italiană şi spaniolă (pp 

357-397), Lexico-Morphological Idiosyncrasies of Verbs and 

Nouns in Romanian as Compared with European Romance 

and Germanic Languages. Similarities and Contrasts (pp 493-

506) şi 3 rezumate (p 101-103, 352-357, 365-367, 395-397) 

(Colecția științifică COMPARATISTICA, Seria de Gramatică 

Contrastivă, PN II PCE IDEI 2008-2011, cod 237) 



3 

 

B. COEDITARE DE  VOLUME DE STUDII ŞI ARTICOLE/ 

BOOKS CO-EDITED: 

 Coeditor la volumul Caietele Tristan Tzara, nr.1-2/1998, Ed. 

Vinea, ISBN 973-9294-59-6; 

C. COORDONAREA UNOR COLECȚII ȘI SERII 

ȘTIINȚIFICE, EDITARE DE VOLUME DE STUDII ŞI 

ARTICOLE/SERIES COORDINATED AND BOOKS 

EDITED : 

-Coordonator al colecției științifice COMPARATISTICA din 

cadrul Editurii USV  

- Coordonator al Seriei de Gramatică Contrastivă din cadrul 

colecției COMPARATISTICA 

-  Editor al volumelor Analelor Universităţii „Ştefan cel Mare‖ 

Suceava, Seria Filologice, ISSN 1221-6283, Tomul XI, 

A.Lingvistică, nr.1 şi nr.2, 2005, Editura Universităţii Suceava;   

- Editor al celor două volume cuprinzând lucrările Conferinţei  

Internaţionale  INTER  LITTERAS  ET  TERRAS,  de  

Lingvistică  Contrastivă, Literatură  Comparată,  Studii  

Interculturale  şi  Traductologie (ediţia I, 21-23 septembrie 2007, 

Suceava), publicate la Editura Universităţii Suceava, ISSN 1843-

5823 (vol. I: 408 p, vol. II: 307 p),  2007; 

 - Editor-şef al jurnalului academic „CONCORDIA DISCORS vs. 

DISCORDIA CONCORS. Researches into Comparative Literature, 

Contrastive Linguistics, Translation and Cross-Cultural Strategies‖ 

(nr.1/2009: 231p), publicat de Centrul de Cercetare Inter Litteras , 

Editura Universităţii „Ştefan cel Mare‖ din Suceava, ISSN 2065-4057, 

2009 (nr.1/2009: 231p, Nr. 2/2010, Metaphors and Metaphoricity : 

286 p, Nr. 3/2011 Intra- vs Intertextuality(I): 345 p, Nr. 4/2011 Intra- 

vs Intertextuality(II): 226 p) 

-     Editor al volumului Lexico-Morphological Idiosyncrasies of 

Romanian as Compared with European Romance and Germanic 
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Languages. Similarities and Contrasts/Identitatea Lexicală şi 

Morfologică a Limbii Române în Contextul Multilingvistic 

European. Consonanţe şi Disonanţe , (I) : The Verb/Verbul, 

2011, Editura Universităţii „Ştefan cel Mare‖ din Suceava, 500 p, 

ISBN 978-973-666-366-6 (Colecția științifică 

COMPARATISTICA, Seria de Gramatică Contrastivă, PN II PCE 

IDEI 2008-2011, cod 237) 

- Editor al volumului Lexico-Morphological Idiosyncrasies of 

Romanian as Compared with European Romance and Germanic 

Languages. Similarities and Contrasts/Identitatea Lexicală şi 

Morfologică a Limbii Române în Contextul Multilingvistic 

European. Consonanţe şi Disonanţe , (II) : The 

Noun/Substantivul, 2012, Editura Universităţii „Ştefan cel Mare‖ 

din Suceava, 525 p, ISBN 978-973-666-392-5 (Colecția științifică 

COMPARATISTICA, Seria de Gramatică Contrastivă, PN II PCE 

IDEI 2008-2011, cod 237) 

D. STUDII ŞI ARTICOLE/RESEARCH STUDIES AND 

ARTICLES: 

 Sufflaminandus erat, în Analele Universităţii ―Ştefan cel Mare‖ 

Suceava, Seria Filologice, an I, vol. I, 1992, ISSN 1221-6283, pp. 

47-50;  

 Propoziţia simplă din perspectiva semanticii generative, în 

Colocviul Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului, vol. I, Suceava, 

1992, pp. 83-86;  

 The Simple Sentence or the Perfect Jack-of-all-Trades for 

Grammar Scholars, în Analele Universităţii ―Ştefan cel Mare‖ 

Suceava, Seria Filologice, Suceava, an I, vol. I, 1992, ISSN 1221-

6283, pp. 51-55;  

 Ralph Waldo Emerson – sau balansul între optimismul poetic şi 

scepticismul filozofic, în Analele Universităţii ―Ştefan cel Mare‖ 

Suceava, Seria Filologice, Suceava, an II, vol. II, 1993, ISSN 
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1221-6283, pp. 97-101;  

 Emerson’s Dichotomous Nature, în Analele Universităţii ―Ştefan 

cel Mare‖ Suceava, Seria Filologice, Suceava, an III, vol. III, 

1994, ISSN 1221-6283, pp. 34-36;  

 Emerson’s Functional Representation, în Limbaje şi comunicare, 

vol. I, Institutul European, Iaşi, 1995, ISSN 973-9148-80-8, pp. 

305-311; 

 Who’s Afraid of G.B. Shaw?, în Analele Universităţii ―Ştefan cel 

Mare‖ Suceava, Seria Filologice, Suceava, an IV, vol. IV, 1995, 

ISSN 1221-6283, pp. 153-155;  

 Sintagma verbală funcţională în limbile engleză şi germană – 

perspectivă sinoptică, în Limbaje şi comunicare, vol. II, Institutul 

European, Iaşi, 1997, ISBN 973-586-076-7, pp. 141-145; 

 Aiding and Abetting Complex- and Mixed-Transitive Verbs, în 

Limbaje şi comunicare, vol. III (Expresie şi Sens), Ed. junimea, 

Iaşi, 1998, ISBN 973-37-0430-X, pp. 144-148;  

 Perfectul între normă şi marcator stilistic. Consonanţe şi 

disonanţe în limbile română şi germană, în Limbaje şi 

comunicare IV, Editura Universităţii ―Ştefan cel Mare‖, Suceava, 

2000, ISBN 973-9408-77-X, pp. 219-224;  

 Omonimia sintactică, ambiguitatea lexicală şi 

polifuncţionalitatea verbelor ca surse ale umorului lingvistic. 

Aspecte contrastive: engleză, germană, română, în Analele 

Universităţii ―Dunărea de Jos‖, Galaţi, Fascicula 13, Limbă şi 

literatură, 2001, ISSN 1221-4647, pp. 109-114;  

 Semantica transferului temporal în limbile română, engleză şi 

germană. Consonanţe şi disonanţe, în Analele Universităţii 

―Ştefan cel Mare‖ Suceava, Seria Filologice, Tomul al VII-lea, 

1997/1998/1999, Suceava, , 2002, ISSN 1221-6283,  pp. 95-105, 

Editura Universităţii  Suceava ,  

 Ambiguitatea din perspectivă logică şi psiholingvistică, în 
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Analele Universităţii ―Ştefan cel Mare‖ Suceava, Seria Filologice, 

Tomul al VII-lea, 1997/1998/1999, Suceava 2002, pp. 77-81, 

ISSN 1221-6283, Editura Universităţii  Suceava;  

 Tipuri de ambiguitate construcţională în limbile engleză, 

germană şi română, în Analele Universităţii ―Ştefan cel Mare‖ 

Suceava, Seria Filologice, Tomul al VII-lea, 1997/1998/1999, 

Suceava 2002, pp. 89-95, ISSN 1221-6283, Editura Universităţii;  

 Disponibilităţile stilistice ale perfectului, analizate dintr-o triplă 

perspectivă idiomatică: engleză, germană şi română, în Analele 

Universităţii ―Ştefan cel Mare‖ Suceava, Seria Filologice, Tomul 

al VII-lea, 1997/1998/1999, Suceava 2002, pp. 81-88, ISSN 1221-

6283, Editura Universităţii;  

 Cele două feţe ale viitorului I. Aspecte contrastive în limbile 

română, engleză şi germană, în Analele Universităţii ―Ştefan cel 

Mare‖ Suceava, Seria Filologice, tomul al VIII-lea, 

2000/2001/2002,  Suceava 2004, ISSN 1584-2878,  pp. 114-120, 

Editura Universităţii  Suceava;  

 Delimitarea statutului ambiguităţii în raport cu alte fenomene 

lingvistice, în Analele Universităţii ―Ştefan cel Mare‖ Suceava, 

Seria Filologice, tomul al VIII-lea, 2000/2001/2002, Suceava 

2004, ISSN 1584-2878, pp. 107-114,  Editura Universităţii  

Suceava;  

 Componenta prepoziţională a locuţiunilor verbale funcţionale, 

în Analele Universităţii ―Ştefan cel Mare‖ Suceava, Seria 

Filologice, tomul al VIII-lea, 2000/2001/2002, Suceava 2004, 

ISSN 1584-2878, pp. 120-124,  Editura Universităţii  Suceava; 

 Comicul construcţiilor ambigue şi cel generat de violarea 

normelor lingvistice, în Limbaje şi comunicare, vol. VI, partea I, 

2003, ed. Universităţii Suceava, ISBN 973-8293-84-7,pp.357-367; 

 Ambiguous Verb Constructions – The Conflict of Loyalties in 

Multiple Subordination Constituents, în ―Constructions of 
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Identity (II)‖, Editura Napoca Star, 2004, ISBN 973-647-154-3, 

pp. 352-358; 

 Probleme de echivalare intrasistemică şi componenţială a SVF 

şi LVF. Consonanţe şi disonanţe în limbile română, engleză şi 

germană în Analele Universităţii ―Ştefan cel Mare‖, Suceava, 

2004, secţiunea Ştiinţe ale Educaţiei, anul IV, numărul 3-2003, 

ISSN 1582-1129, pp. 153-157;  

 Metafora gramaticală şi reflectarea diferenţelor diafazice: stilul 

interviurilor, al discursurilor politice şi stilul ştiinţific, în 

volumul „Limbaje si comunicare‖ 7, 2005, ISBN 973-666-118-0,  

Editura Universităţii  Suceava, pp.713-721; 

 Translatability of Linguicomedy. A Contrastive Sketch: E, G, R. 

The Comic of De- or Recomposing Idiomatic Meaning (II), 

Annales Universitatis Apulensis 4, tom 3, Litterae perennes, 2003, 

ISSN 1582-5523, pp. 345-350,  

 Probleme de analiză combinatorie aplicată în studiul contrastiv 

al limbilor, în volumul ―Secolul 21: Orizonturi umaniste‖, Editura 

Universiăţii Suceava, 2004, ISBN 973-666-092-3, pp. 291-302;  

 Translatability of English Progressive Combinations into 

German and Romanian- a Modest Proposal, în volumul 

―Messages, Sages, Ages‖, 2004,  Editura Universităţii Suceava, 

ISBN 973-666-117-2, pp. 393-405; 

 Semantic Shifts in Adjectival Meaning, în Analele Universităţii 

―Ştefan cel Mare‖ Suceava, Seria Filologice, A.Lingvistică, tomul 

al IX-lea,nr.2, Editura Universităţii Suceava, 2003, ISSN 1584-

2878, pp.57-67; 

 Semantic Features Accommodated by Progressive 

Combinations,   în Analele Universităţii ―Ştefan cel  Mare‖ 

Suceava , Seria Filologice, A.Lingvistică, tomul al IX-

lea,nr.1,2003, Editura Universităţii Suceava , ISSN 1584-2878,  

pp.107-121;  
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 Illuminating Several 'Aspect -related Dilemmas', în Analele 

Universităţii ―Ştefan cel  Mare‖ Suceava,, Seria Filologice, 

A.Lingvistică, tomul al IX-lea,nr.1, 2003, Editura Universităţii 

Suceava, ISSN 1584-2878, pp.95-107;  

 Translatability of Linguicomedy. A Contrastive Sketch: English, 

German, Romanian. The Comic of De- or Recomposing 

Idiomatic Meaning (I), în  Tradition,Modernity and 

Postmodernity,International Conference Iaşi,26-29 March,2003, 

Editura  Universitas XXI, 2005, ISBN 973-7889-00-2,pp.446-450; 

 Rolul elementului nominal şi al articolului în cadrul LVF. 

Sintaxa LVF ,  în Analele Universităţii „Ştefan cel Mare‖ 

Suceava, Seria Filologice, Tomul X, A.Lingvistică, nr.2, 2004, 

Editura Universităţii Suceava, ISSN 1584-2878,   pp.53-63; 

 Spanish estar + adjetivo Sequences and English Progressivized 

be + adjective Combinations : A Match Made in Heaven ?  , în  

„Journal  of  Languages  and  Translation‖, Volume II – Number I, 

Part II,  ed. SICFAMU :   LCL, Egipt,  2007,  pp.439-449;                                                                                    

 Probleme de terminologie,congruenţă şi criterii ale echivalării 

componentelor SVF din germană şi engleză cu cele ale LVF din 

română, în Analele Universităţii „Ştefan cel Mare‖ Suceava, Seria 

Ştiinţe ale Educaţiei, Tomul IV, nr.1, 2005, Editura Universităţii 

Suceava, ISSN 1582-1129,  pp.221-235;  

 Împrumutul  între  necesitate  şi  snobism – studiu  de  caz  

referitor  la  o  construcţie  lingvistică  analizată  din  prespectivă  

dublu-idiomatică (engleză, română), în „Strategii discursive‖ 

VIII (partea a II-a ), 2006,   publicat la Centrul Editorial-poligrafic 

al USM, CIMETIL,  Chişinău, ISBN 978—9975-917-30-8, pp. 

637-643; 

 Translatability  of  Linguicomedy. Similarities  and  Contrasts  

in  English, German, Romanian  , în Translation and Meaning, 

Part 7,  Proceedings of the Maastricht Session of the 4th 
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International  „MAASTRICHT – LÓDŹ  DUO  COLLOQUIUM  

on  Translation  and  Meaning‖, 2007, Marcel Thelen and Barbara 

Lewandowska-Tomaszczyk (eds.),  Zuyd University,  Maastricht  

School  of  International  Communication, Department  of  

Translation  and  Interpreting,  UPM Universitaire Pers 

Maastricht, The Netherlands, pp.59-69, ISBN 978-90-801039-6-2;   

 Aspecte teoretice şi practice ale utilizării sintagmelor verbale 

funcţionale în Analele Universităţii „Ştefan cel Mare‖ Suceava, 

Seria Filologice, Tomul XI, A.Lingvistică, nr.1, 2005, Editura 

Universităţii Suceava, ISSN 1584-2878,  pp. 69-85;  

 Interferenţe lingvistice : română, germană, engleză. Valenţa 

stilistică, semantică şi sintactică a SVF şi  LVF, în Analele 

Universităţii „Ştefan cel Mare‖ Suceava, Seria Filologice, Tomul 

XI, A.Lingvistică, nr.1, 2005, Editura Universităţii Suceava, ISSN 

1584-2878, pp. 159-179;  

 LVF ca modalitate de reflectare a aspectului lexical şi de 

exprimare a diatezei, în Analele Universităţii „Ştefan cel Mare‖ 

Suceava, Seria Filologice, Tomul XI, A.Lingvistică, nr.2, 2005, 

Editura Universităţii Suceava, ISSN 1584-2878, pp. 27-33; 

 Stabilitatea locuţiunilor  verbale  funcţionale, în Analele 

Universităţii „Ştefan cel Mare‖ Suceava, Seria Filologice, Tomul 

XII, A.Lingvistică, nr.2, 2006, Editura Universităţii Suceava, 

ISSN 1584-2886, pp. 77-83;  

 Unintentional  versus  Intentional  Decomposition  of  Idiomatic  

Meaning , în Analele Universităţii  „Constantin  Brâncuşi‖ din 

Târgu Jiu, nr.1/2007, Vol.I, ISSN 1842-4856, pp.29-33, cat. B+ 

CNCSIS, ; 

 Suggested  Ways  of  Expressing  Aktionsarten  by  Resorting  to  

FVPs. Contrastive  Sketch:English, German, Romanian  , în 

volumul „Translation  Studies: Retrospective  and  Perspectives‖, 

apărut la Editura Fundaţiei Universitare „Dunărea de Jos‖, Galaţi, 
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2006, ISBN (10) 973-627-349-0; ISBN (13) 978-973-627-349-0,  

pp.82-87; / 

 Comic  Effects  of  Transposing,  De-  or  Recomposing  

Meaning  , în  „MOSAIK  EUROPA – Diskussionsbeiträge  zur  

ethnischen  und  sprachlichen  Vielfalt‖,  seria  „Interkulturelle  

Pädagogik‖, vol.5, ed. Renate  Seebauer, LIT  Verlag  GmbH  Co. 

KG,  Viena şi LIT LEKTORAT Münster,  2006,  pp.145-162, 

ISSN 3-8258-9709-5;  

 Semantic  Journey  into  the  Adjectival  Realms  of  English  

and  Spanish , în  Annali  della  Facoltà  di  Lettere  e  Filosofia  

dell  Università  di  Perugia, vol. XLII, nuova serie XXVIII, 

2004/2005, 2007, Perugia,  Italia, ISBN 978-88-548-1643-5, pp 

97-113;  

 Convergenţe  şi  divergenţe  în analiza semantică  a  unor  

subtipuri  de  echivalare  intrasistemică  şi  componenţială  a  

locuţiunilor  şi  sintagmelor  verbale  funcţionale ,  în  

„Connexions et perspectives en philologie contemporaine‖ 2007,    

Editura  Universităţii  de  Stat  din  Chişinău, Chişinău,  Republica  

Moldova, ISBN 978-9975-70-191-4, pp.178-188; 

 Progressive  MESSAGES  to  SAGES  in  Three  LanguAGES : 

English,  Spanish  and  Romanian  ,  în volumul „Messages,  

Sages  and  Ages‖ apărut la  Editura  Universităţii  Suceava, 2006, 

ISBN 10 973-666-217-9, ISBN 13 978-973-666-217-1,pp 523-533 

 Traduire le comique des constructions ambiguës et le comique 

généré par la violation des normes linguistiques, în Atelier de 

traduction. Pour une poétique du texte traduit, numéro hors-série, 

Editura Universităţii Suceava, 2007, ISSN 1584-1804, pp 213-225  

 Aventură  semantică  în  trei  limbi : engleză, germană, română ,  

în volumul  „Limbă, cultură şi civilizaţie la începutul mileniului al 

treilea‖  , publicat la Editura „Politehnica Press‖, Bucureşti, 2007, 

vol. II, ISBN 978-973-7838-56-8, pp. 471-477; 
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 Making or  Marring  Language  Beauty. Contrastive  Sketch : 

English, German, Romanian  ,  în vol.   Dynamics of Language 

Contact in the Twenty First Century din seria „Conversarii. Studi  

Linguistici del Centro  Linguistico d’ Ateneo dell’  Universita  di  

Perugia‖, Sezione Ricerca 2, 2008,  Perugia : Guerra  Edizioni, 

Italia, pp.149-161 , ISBN 978-88-557-0131-0;  

 Semantic Shifts and Stylistic Overtones as Conveyed by 

FVPs.Comparative View: English, German, Romanian, în 

„Stylistyka‖ („International Journal of Stylistics‖)  nr. XVII /2008 

:  Meaning and  Style, publicat de Polish Academy of Sciences şi 

Institute of Polish Philology din cadrul Opole University , Opole, 

Polonia, pp 313-327, ISSN 1230-2287  

 A 3-D Interplay of Semantics, Syntax and Stylistics Synoptically 

Viewed : ; English, German, Romanian, în INTER  LITTERAS  

ET  TERRAS, Conferinţa  Internaţională  de  Lingvistică  

Contrastivă, Literatură  Comparată,  Studii  Interculturale  şi  

Traductologie, vol.I, 2007, Editura Universităţii „Ştefan cel Mare‖ 

Suceava,  ISSN  1843-5823, pp 342-350; 

 Aspect and Voice Conveyors Contrastively Viewed : German, 

English and  Romanian FVPs, în volumul „Integrarea europeană 

între tradiţie şi modernitate‖, apărut la Editura  Universităţii „Petru 

Maior‖ din Târgu Mureş, 2008, ISSN 1844-2048, pp 391-395;  

 Izomorfismul şi specificitatea SVF din germană,  engleză şi 

română în cazurile de echivalare intrasistemică şi 

componenţială – privire sinoptică, în „Limbaje şi comunicare IX : 

Evoluţia şi funcţionarea limbii – perspective normative în noul 

context european‖, Editura Universităţii Suceava, 2007,ISSN 

1843-6714,  pp. 323-328; 
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